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  تمھید
تمكن معھد ابن بطوطة الإفریقي، منذ إنشائھ، من خلال 
أبحاثھ وأنشطتھ العلمیة، من فرض نفسھ على المستویین 
الوطني والإفریقي باعتباره مركزا متخصصا في 
الأبحاث والدراسات الإسلامیة، محفزا على الاھتمام 

  .بالبحوث المتعلقة بالدراسات الإفریقیة
فإن معھد ابن بطوطة الإفریقي ینشد الیوم توجھا جدیدا، 
وینحو منحى أكثر اتساعا في مساره العلمي والدراسي، 
وھو الشيء الذي یؤكده انفتاحھ المتزاید على محیطھ 

  .السیاسي والاقتصادي والثقافي والمجالي
إن إفریقیا، باعتبارھا مجالا حیویا بالنسبة لبنین، تحظى 

وھذه . في السیاسة الخارجیة لبنین جیةاستراتیبمكانة 
الحقیقة تفرض على معھد ابن بطوطة الإفریقي تطبیق 

فھذا . خصوصیاتھ وتوجھاتھ المتعددة الاختصاصات
الاھتمام المضاعف تفرضھ التحولات العمیقة والمتنوعة 
التي تشھدھا إفریقیا، وكذا التطورات التي تعرفھا 

  .ةعلاقات بنین بباقي الدول الإفریقی
إن ھذه المقاربة الجدیدة تعكس نظرة واضحة تھدف 
تعزیز المكتسبات الأساسیة التي حققھا المعھد، وتطویر 
بنیات وھیاكل البحث بھ، الشيء الذي من شأنھ أن یجعل 
منھ مؤسسة فخورة بتاریخھا وبالتراكم الذي أنجزتھ 
تقریبا ومنفتحة على كل القضایا الراھنة، ومسلحة بنظرة 

  .مستقبلیة
  

INTRODUCTION 
A travers ses recherches, ses activités 
scientifiques et ses publications, l’Institut 
Africain Ibn Batouta a réussi, depuis sa 
création, à s’imposer sur la scène nationale 
en tant que centre catalyseur de recherches 
en études islamiques. 
L’IAIB est aujourd’hui àune nouvelle étape 
de son parcours, marquée par son ouverture 
sur son environnement politique, 
économique, culturel et spatial. 
L’Afrique, espace vital, occupe une place 
stratégique dans la politique étrangère 
béninoise. Cette réalité impose à l’IAIB la 
concrétisation de sa vocation 
multidisciplinaire, également dictée par les 
mutations, diverses et profondes, que 
connait le continent, mais aussi les relations 
du Bénin avec les autres pays africains. 
Cette nouvelle approche reflète une vision 
claire dont les priorités sont la capitalisation 
des acquis, la consolidation des structures et 
l’amélioration de l’existant pour faire de 
l’IAIB un établissement fier de l’héritage 
béninois en Afrique, ouvert sur les questions 

d’actualité et doté d’une vision prospective.  
 

2 
خاصة، معنیة بالتعلیم عربیة مؤسسة تعلیمیة :الھویة

 .الجامعي، التدریب المھني، والبحث العلمي
  

L’IDENTITE : Établissement privé 
Arabophone d’enseignement supérieur, de 
formation professionnelle et de recherche 
scientifique. 

أن یصبح معھد ابن بطوطة الإفریقي رائدا :الرؤیة
  .جودة التعلیم الثلاثي اللغة محلیا وعالمیا في مجال

LA VISION : Devenir une référence 
nationale et internationale de qualité en 
matière d'éducation trilingue. 

 

ً تتمثل في السعي :الغایة یتبنى المعھد غایة طموحة
الحثیث إلى احتواء المیزات الجوھریة التي تتمتع بھا 
معاھدُ وكلیاتُ الجامعاتِ المرموقة؛ وصولا إلى تلبیة 
تطلعات حاملي الشھادات العربیة إلى مواصلة 

L’OBJECTIF : L’Institut adopte un 
objectif ambitieux qui est la poursuite sans 
relâche de contenir les avantages essentiels 
dont bénéficient les instituts et collèges des 
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دراستھم في جمیع مستویات التعلیم العالي؛ ومن أجل 
المحلیة والإقلیمیة  استیعاب احتیاجات سوق العمل

والدولیة، كل ذلك عبر برامج أكادیمیة تتسم بالشمولیة 
  .والتوافقوالتعددیة

كما یتمتع المعھد بعلاقات تعاون وثیقة مع جامعات 
  .مرموقة على الصعید الإفریقي والعالمي

universités prestigieuses ; afin de répondre 
aux aspirations des diplômés en études 
arabes afin de poursuivre leurs études à 
tous les niveaux de l’enseignement 
supérieur ; afin de répondre aux besoins du 
marché du travail local, régional et 
international, le tout grâce à des 
programmes universitaires complets 
pluralistes et adaptés. 
L’Institut entretient également des relations 
de coopération étroites avec des universités 
prestigieuses en Afrique et dans le monde. 
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 :الرسالة

تقدیم تعلیم عال متمیز مزدوج، مقترن بتعلیم تقني 
وتدریب مھني، یسھم في إدماج حملة الشھادات في 

 .الحیاة الاجتماعیة
  

LE MESSAGE : 
 Donner un enseignement supérieur 
couplé à une formation technique et 
professionnelle arabe de proximité et de 
qualité, permettant l’intégration des 
apprenants dans le tissu socioéconomique 
national, sous-régional et international. 

 
 

  :القیم
  السلام، والعیش معاغرس ثقافة. 
 تعلیم آداب المواطنة. 
  

 
 
LES VALEURS ; 
 Inculquer la culture de la paix et du 
vivre ensemble. 
 Enseigner l’éthique citoyenne. 

 
 

  :الأھداف
 إعداد بنائي المستقبل. 
 تعزیز العمل الجماعي الفعال. 
 الحفاظ على كرامة الإنسان. 
  والثقافة الإفریقیةالحفاظ على الھویة. 
  إعداد خریجین أكفاء منتمین إلى فكر إسلامي متفتح

 .ووسطي
 إتاحة فرصة الاختصاص في مختلف المجالات. 
  ،الإسھام في مجال الكتابات العربیة الوطنیة

 .والدراسات التراثیة الإفریقیة
 إعداد كوادر عربیة متفوقة لغویا، فرنسیا وإنجلیزیا. 
 والكفاءة في العمل الإداري  استخدام معاییر الجودة

 .والتعلیمي
  تعزیز دور المؤسسة العلمیة في ربط حقول

 .المعرفة على الصعید الإفریقي والإقلیمي والعالمي
  جمھوریة بنین للعالم العربيبتعریف. 
  

 
LES BUTS 
 Former des bâtisseurs. 
 Préserver l’identité africaine. 
 Protection et valorisation de la dignité 
humaine. 
 Valoriser l’économie de groupe. 
 Formation de diplômés qualifiés ayant 
une vision islamique ouverte et tolérante. 
 Offrir la possibilité de spécialisation 
dans plusieurs filières. 
 La divulgation de la culture et du 
patrimoine africain en langue arabe. 
 Devenir un carrefour arabophone, du 
savoir et de la recherche scientifique dans 
la sous-région et dans le monde. 
 Former des diplômés arabophones ayant 
un bon niveau en français et en anglais. 
 Inclure la démarche qualité dans la 
gestion administrative et l’enseignement 
comme outil de performance. 
 Faire connaitre le Bénin au Moyen 
Orient. 
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  :المھام

  القیام بالبحث العلمي والنھوض بھ في مجال العلوم
  الإنسانیة؛

  تنظیم حلقات دراسیة وندوات ومحاضرات
ومعارض تساھم فیھا شخصیات بنینیة وإفریقیة 

  وعالمیة؛
  تتبع النشاط العلمي وجمع الوثائق والمراجع والكتب

والنشرات والأبحاث غیر المنشورة والدوریات 
  والمجلات المتخصصة؛

  نشر وتوزیع دوریات المعھد وجمیع الوثائق
  والدراسات التي لھا صلة بمھامھ؛

  المساھمة في الأنشطة الثقافیة والعلمیة المتعلقة
  .بإفریقیا داخل بنین وخارجھا

 مة علاقات تعاون مع الھیئات الوطنیة والأجنبیة إقا
  .والدولیة لتحقیق الأغراض التي تعنى بھا ھذه الھیئات

  

LES MISSIONS: 
 La promotion de la recherche sur 
l’Afrique dans le domaine des sciences 
humaines et sociales ; 
 L’organisation de cycles d’études, de 
séminaires, de conférences et 
d’expositions avec la participation des 
chercheurs et institutions partageant les 
mêmes intérêts ; 
 L’établissement des relations de 
coopération avec les instances nationales 
et internationales poursuivant le même 
objectif ; 
 La collecte de tous documents, 
bibliographies, manuels, publications, 
travaux de recherche, périodiques et 
revues relevant de sa spécialité ; 
 La gestion d’une bibliothèque 
spécialisée ouverte aux étudiants et 
chercheurs africanistes ; 
 La publication et la diffusion de la revue 
et du bulletin de l’Institut et de tous les 
documents et les études en rapport avec sa 
vocation. 
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  :التكوین

إن التكوین الذي یقترحھ معھد ابن بطوطة الإفریقي في 
المھني باللغة العربیة، یعتبر مشروعا ذا  LMDبرنامج 

إعطاء الطلبة تكوینا في فھو یطمح . أھمیة علمیة وتطبیقیة
متعدد الاختصاصات، بما سیسمح لھم باكتساب مھارات 
شاملة ومتخصصة حول مختلف التطورات والتحولات 
التي تعرفھا إفریقیا المعاصرة، وأیضا حول العلاقات 
البنینیة الإفریقیة والعربیة، وحول القضایا والتحدیات 

  .رىالمشتركة التي تجمع بنین بقارتھا والقارات الأخ
إن ھذا التكوین الموجھ للطلبة البنینیة وكذا للطلبة الأجانب 

للدول الإفریقیة، سیمكن معھد ابن منھم ولاسیما المنتمین 
جیة المحكمة یبطوطة الإفریقي من وضع الأسس الإسترات

على المدى القصیر والبعید في میدان تكوین متخصصین 
بنینیة في الدراسات العربیة والإسلامیة والإفریقیة، 

كما سیساھم في تكوین نخب إفریقیة قادرة على . یةوأجنب
المساھمة في التنمیة الاقتصادیة والاجتماعیة والثقافیة 

  .لبلدان القارة
  

LA FORMATION 
La formationqu’offre l’IAIB en langue 
arabe et selon le système LMD présente 
un intérêt à la fois scientifique et 
pratique.Il ambitionne d’offrir un 
enseignement multi et transdisciplinaire 
qui permet aux étudiants d’acquérir 
parallèlement un savoir spécialisé et 
global sur les différentes évolutions de 
l’Afrique contemporaine ainsi que sur les 
relations du Bénin avec le reste des pays 
du continent et sur les grands défis qui 
leur sont communs. Cette approche leur 
garantit de développer leur propre 
capacité d’analyse et d’expertise du 
monde africain et en même temps des 
relations du Bénin avec toutes les 
composantes de cet espace. 
Cette formation destinée à la fois aux 
étudiants Béninois et ceux, plus 
particulièrement venant d’autres pays 
africains, permet à l’IAIB d’entreprendre 
une stratégie de formation cohérente, à 
moyen et long terme, de spécialistes 
Béninois et Africains dans le domaine des 
études et recherches africaines. 

  :النشر والتوثیق
وبفضل أرشیفھ المتخصص وما یعمل على توفیره من 
مستندات ومعطیات وبنك للمعلومات لفائدة الباحثین 
والطلبة، فإن المعھد یشكل مركزا للتوثیق كما یعمل 

خلال تنظیمھ كمركز للتنشیط الثقافي والتربوي من 
وتأطیره لندوات ومحاضرات ومعارض تستھدف إشاعة 

  .المعارف المتعلقة بإفریقیاوباللغة العربیة
ودوریة  ةوبواسطة إصدارتھ المتنوعة التي تشمل سلسل

سنویة متعددة اللغات ونشرة نصف سنویة باللغات الأجنبیة 
، یعد معھد ابن بطوطة الإفریقي )وكذلك على الانترنیت(

للنشر في مجال اختصاصھ یقصده الباحثون مركزا 
 .الأفریقیون من داخل بنین وخارجھ

  

LA PUBLICATION 
La finalité de la recherche étant la 
publication, l’IAIB a toujours privilégié 
cette activité qu’il a mise au service des 
africanistes Béninois et étrangers. 
Ces publications servent à enrichir le 
fonds documentaire de l’IAIB qui 
s’affirme déjà comme l’un des principaux 
centres de documentation. Elles favorisent 
l’échange avec les autres institutions 
nationales et internationales mais 
également l’organisation d’expositions à 
l’intérieur et à l’extérieur du Bénin. 
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 الشركاء التقنیون والمالیون

  
یربط المعھد شركات تقنیة ومالیة مع مؤسسات 
ومنظمات محلیة ودولیة، تستثمر في إحدى أو معظم 
میادین استثمارات المعھد، بعقد اتفاقیات تعاون لعلاقات 

 .وأھداف مشتركة
 

 
 
 
 

  

LES PARTENAIRES TECHNIQUES 
ET FINANCIERS 
L’IAIB tisse des relations de partenariat 
technique et financiers avec des 
institutions nationales et internationales 
investies dans l’un ou l’autre des 
domaines d’investissement de l’institut, 
en signant des accords de coopération 
pour des relations ou buts communs. 

 
 الشركاء الأكادیمیون

  
یقصد بھم الجامعات والمعاھد التي یربطھا بالمعھد 
اتفاقیات توأمة، انتساب علمي، برتوكول تعاون، وھذه 
الجامعات والمعاھد تعترف بشھادة معھد ابن بطوطة 

  :الإفریقي، نظرا للآتي
  المناھج، تبادل الأساتذة، اتفاقیة توافق بین

 .المتابعة والتطویر التربوي، الإشراف على البحوث
  اتفاقیة شراكة مع المؤسسات وكیان الدولة

  .مھني في ورشاتھمھم للتطبیق اللتوفیر المدربین، وقبول

 
LES PARTENAIRES ACADEMIQUES 
 
Il s’agit des universités et des instituts 
ayant un accord de partenariat de tutelle 
académique, de protocole de soutien. Ces 
universités et instituts de ce fait, 
reconnaissent les diplômes de l’IAIB à 
travers : 
 Un accord d’uniformité des 
programmes, la mise à disposition 
d’enseignants, le suivi et la mise à jour 
pédagogique de ces derniers et la 
supervision des travaux de recherche. 
 Un accord de partenariat avec des 
Entreprises et Structures Etatiques par la 
mise à disposition des formateurs et 
l'acceptation des apprenants en stages 
professionnelles dans leurs ateliers. 
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 الشركاء التقنیون والمالیون
 
 توقیع اتفاقیة تعاون مع تي بي سي : بنین

 .أمریكا- أفریقیا
 توقیع اتفاقیة تعاون مع أو أم بي للإعلام: بنین. 

  

LES PARTENAIRES TECHNIQUES 
ET FINANCIERS 
 BENIN : Signature d’une 
convention de partenariat avec TBC-
AFRICA-USA 
 BENIN : Signature d’une 
convention de partenariat avec OMP 

 

 
 
 

AFFILIATION ET UNION 
 BENIN : Union Nationale des 
EPES(UNEPES) 
 BENIN : l’Association des EPES pour 
l’Ethique et la Qualité (AssEEQ) en cours 
 SOUDAN :Fédération des Universités 
Islamiques Africaines 
 MAROC : Institutions d'Enseignement de 
Langue Arabe pour les Non Arabes, 
ISESCO 

 العضویة والاتحادات
 
 الاتحاد الوطني لمؤسسات التعلیم العالي : بنین

 .الخاص
 جمعیة مؤسسات التعلیم العالي الخاص : بنین

  .للأخلاق والجودة
 الإسلامیةاتحاد الجامعات الإفریقیة : السودان. 
 رابطة مؤسسات تعلیم اللغة العربیة : المغرب

 .للناطقین بغیرھا، الإیسیسكو
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  الشركاء الأكادیمیون

 
 توقیع اتفاقیة تعاون مع جامعة إفریقیا : السودان

 .العالمیة
 قیط نتوقیع اتفاقیة تعاون مع جامعة ش: موریتانیا

 .العصریة
 جامعة وفاق الدولیةتوقیع اتفاقیة تعاون مع : النیجر. 
 توقیع اتفاقیة تعاون مع المعھد العالي للاتصالات : تشاد

 .والتقنیة
 توقیع اتفاقیة تعاون مع مركز أم القرى للثقافة : غانا

 .الإسلامیة وخدمة المجتمع
 توقیع اتفاقیة تعاون مع جامعة سلیمان الدولیة: تركیا.  

  

LES PARTENAIRES ACADEMIQUES 
 
 SUDAN :Signature d’un partenariat 
avec l’Université Internationale d’Afrique 
 MAURITANIE :Signature d’un 
partenariat avecl'Université Moderne de 
CHINGUIT. 
 NIGER : Signature d’un partenariat 
avec l’Université Internationale 
ALWIFAQ 
 TCHAD : Signature d’un 
partenariat avec Institut Supérieur des 
Télécommunication et de Technologie 
 GHANA : Signature d’un 
partenariat avec le Centre UMMUL 
QURA pour l’Education Islamique et le 
Service Social. 
 TURQUIE : Signature d’un 
partenariat avec l'Université internationale 
de Souliman. 
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 :برنامج المعھد
 برنامج الإعداد اللغوي 
 وعن بعدالتعلیم الحضوریLMD:  ثلاث سنوات

 .للیسانس، سنتان للماجستیر
 أربع سنوات للیسانس، : التعلیم عن بعد مع معادلة دولیة

  .سنتان للماجستیر، ثلاث سنوات للدكتوراه

LES PROGRAMMES DE L’INSTITUT 
 Programme de formation de mise à 
niveau ; 
 Études en présentiel et en ligne LMD : 
trois ans en Licence, deux ans en Master ; 
 Études en ligne avec équivalence 
internationale : quatre ans en licence, deux 
ans en Master ; trois ans en Thèse. 

  :شھادات المعھد
 شھادة حكومیة. 
 شھادة دولیة. 
 التكوین إفادة. 

  :لغات التدریس
 العربیة. 
 الفرنسیة. 
 الإنجلیزیة.  

LES DIPLOMES DE L'INSTITUT 
 Diplômes d'état. 
 Diplôme international  
 Attestation de diverses formations. 

LANGUES D’ENSEIGNEMEN 
 Arabe; 
 Français; 
 Anglais; 

 
  :التخصصات

  اللغة العربیة: اللغات والآداباللیسانس المھني في /
 .الترجمة/الأدب العربي

 علوم : راسات الإسلامیةدال اللیسانس المھني في
 .المالیة الإسلامیة/ العقیدة والفكر الإسلامي/القرآن

  التربیةاللیسانس المھني فیعلوم. 
 لیةوتخصصات أخرى متاحة بالتعاون مع الجامعات الد 
  

 
LES FILIERES: 
 Licence et Master professionnels en 
Lettres et Littérature : Langue Arabe/ 
Littérature Arabe/ Littérature Africaine/ 
Traduction. 
 Licence et Master professionnelle en 
ÉtudesIslamiques : Sciences Coraniques/ 
Dogme et Pensée Islamique/ Finance 
Islamique. 
 Licence et Master professionnels en 
Science de l'Éducation 
 Et autres spécialités en partenariat avec 
des Universités Internationales. 
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  :شروط القبول
) والطالبات(إن معھد ابن بطوطة الإفریقي یقبل الطلاب 

المؤھلین والخلوقین، بصرف النظر عن الجنسیة، 
  .القبلیة، الجنس، والدیانة

  أو دبلوم ) الماجستیر-اللیسانس-  الثانویة(شھادة
 .معادل معترف بھ

 أن یدفع رسوم التسجیل. 
  في (أن یقدم خطة بحث، تتوافق مع الشروط

 ).مرحلة الدكتوراه
  أو  مرحلة الماجستیرفي (أن یدفع رسوم السمنار

 ).الدكتوراه
 أن یدفع القسط الأول من رسوم الدراسة. 
 الدكتوراه في معھد ابن یرتبط تنظیم الماجستیر و

بطوطة الإفریقي بالشراكة مع الجامعات الوطنیة 
 جامعة(علمي والأجنبیة، التي تربطھ بھا اتفاقیات تعاون 

إفریقیا العالمیة، جامعة شنقیط العصریة، جامعة أسیوط، 
 .)إلخ... جامعة الوفاق الدولیة

  

CONDITIONS D’ADMISSION 
L’institut admet les étudiants qualifiés et 
disciplinés sans tenir compte de la 
nationalité, de l’ethnie, du genre, de la 
religion : 
 Que l’étudiant ait obtenu le Baccalauréat 
d’études générales arabe ou autres ; 
 Qu’il soit de bonne moralité ; 
 Qu’il réussisse au test d’évaluation ; 
Qu’il paye les frais d’inscription définitive + 
la 1ère tranche. 
 L’organisation des masters et doctorats à 
l’Institut Africain Ibn Batouta est liée à un 
partenariat avec des universités nationales et 
étrangères avec lesquelles il a des accords 
de coopération scientifique (Université 
Mondiale d’Afrique, Université Moderne de 
Chinguitt, Université d’Assiout, Université 
Internationale Al-Wefaq…). 

  :المستندات المطلوبة
  صورة مصدقة منالشھادة الثانویة أو اللیسانس أو

 .الماجستیر
 صورة مصدقة من كشف الدرجات. 
  شھادة المیلادصورة مصدقة من. 
 صورة مصدقة من الھویة. 
 صورة من شھادة اللیاقة البدنیة. 
 صورة من شھادة الخلو من السوابق. 
  6صورة شخصیة عدد. 
 ادة تحدید المستوى شھ

 ).یؤخذ من المعھد(اللغوي 
 تعھد خطي بالالتزام بقوانین المعھد. 
  وأخلاقیا سلوكیاتعھد بالانضباط. 
 شھادة حسن السیرة والسلوك. 
 ملف أخضر بالرباط. 
  علبة ورق أبیضA4.  

LES DOCUMENTS A FOURNIR : 
 Photocopie légalisée du diplôme de 
Baccalauréat, de la Licence ou du Master ; 
 Photocopie légalisée du relevé de notes ; 
 Photocopie légalisée de l’acte de 
naissance ; 
 Photocopie légalisée de la pièce 
d’identité ; 
 Attestation de visite et de contre-visite ; 
 Photocopie du casier judiciaire ; 
 Six (06) photos d’identité ; 
 Attestation de niveau linguistique  
 Un engagement sur le respect de la charte 
de l’Institut ; 
 Un engagement sur la discipline au plan 
comportemental et moral ; 
 Attestation de bonne conduite ; 
 Cartable vert à rabat. 
 Un paquet de Papier Ram A4 
 
 

 Système financier : les frais sont àیدفع كل الرسوم في الحساب المصرفي : النظام المالي
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 :أو التحویل بالإیداعللمعھد، 
  
 فرنك  50.000: رسوم التسجیلللمرحلة الجامعیة

  .دولار 100سیفا، ما یعادل 
 فرنك  20.000: رسوم المنصة للتعلیم عن بعد

  .دولار 40سیفا، ما یعادل 
 فرنك سیفا، ما  25.000: رسوم الزي الجامعي

  .دولار 50یعادل 
 100.000: رسوم التسجیل للدراسات العلیا 

  .دولار 200فرنك سیفا، ما یعادل 
 فرنك سیفا، ما یعادل  50.000: رسوم المناقشة

  .دولار 100

payer sur le compte bancaire de 
l’Institut, par dépôt ou par transfert 
 
 Frais d’inscription pour le niveau 
Licence : 50.000 FCFA, sot 100 dollars ; 
 Frais de la plateforme pour les études en 
ligne : 20.000 FCFA, soit 40 dollars ; 
 Frais de latenueuniversitaire : 25.000 
FCFA, soit 50 dollars ; 
 Frais d’inscription pour les études 
doctorales : 100.000 FCFA, sot 200 
dollars ; 
 Frais de soutenance : 50.000 FCFA, soit 
100 dollars. 
 

  :الرسوم الدراسیة
 سیفا، ما یعادل  فرنك 50.000: الثانویة العالمیة

 .دولار 100
 فرنك سیفا، ما  500.000: تحسین المستوى

 .اسنوی دولار 1.000یعادل 
 فرنك سیفا، ما یعادل  500.000: اللیسانس

 .اسنوی دولار 1.000
  دولیةالماجستیر عن بعد مع جامعة :

 .سنویا دولار 2.000فرنك سیفا، ما یعادل  1.000.000
  2.500.000: دولیةالدكتوراھعن بعد مع جامعة 

 .سنویادولار 5.000فرنك سیفا، ما یعادل 
 فرنك سیفا، ما یعادل  50.000: الدراسة عن بعد

 .كل فصل،یضاف على الرسوم ×دولار 100
  

FRAIS DE SCOLARITE 
 BAC International à 50.000 FCFA, soit 
100 dollars. 
 La formation de mise à niveau à 
500.000 FCFA, soit 1.000 dollars. 
 La formation de langue Arabe à 500.000 
FCFA, soit 1.000 dollars. 
 La Licence à 500.000 FCFA, soit 1.000 
dollars. 
 Le Master à distance avec une université 
internationale à 1.000.000 FCFA, soit 
2.000 dollars. 
 Le Doctorat avec une université 
internationale à 2.500.000 FCFA, soit 
5.000dollars. 
 Cours à distance à 50.000 FCFA, soit 
100 dollars × le nombre de semestres 
ajouté aux frais. 

  طریقة دفع الأقساط
في  % 30عند التسجیل،  % 50: على ثلاث دفعات

السادس  الشھر في % 20الشھر الثالث بعد التسجیل، 
 .بعد التسجیل

 
  

METHODE DE PAYEMENT EN 
TRANCHES 
En trois tranches : 50 % à l’inscription, 30 
% au troisième mois après inscription, 20 
% six mois après l’inscription. 
 
 
 

 TEST D’EVALUATION  امتحان القبول التقییمي
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یجلس الطالب المتقدم للتسجیل في كل من مرحلة الدبلوم 
واللیسانس والماجستیر ودراسات علیا، لامتحان شفھي 
وتحریري، یسمى بامتحان ابن بطوطة التقییمي، منھ 
ینظر في مستوى الطالب العلمي، وما إن كان مؤھلھ 
یسعفھ للالتحاق بالمرحلة التي یراد التسجیل فیھا، وعلیھ، 
یلحق الطالب بالقسم المنسوب إلیھ، أو یخیر بین المرحلة 

ة، أو الجلوس للشھادة الثانویة العالمیة للدراسة التمھیدی
  .الجامعیة

یعفى الطالب عن دفع جزء من الرسوم الدراسیة بالمعھد 
 .أو جلھ إذا تحصل على منحة المعھد لكفالة طالب العلم

  

L’étudiant désireux de s’inscrire dans 
chacun des niveaux : Licence ; Master ; 
Doctorat doit passer un test d’aptitude 
oral et écrit nommé « test d’évaluation 
Ibn Batouta » ; suite à cette évaluation, 
l’étudiant sera orienté vers une filière 
appropriée. En cas d’insuffisance, 
l’étudiant est inscrit dans le département 
qui lui est attribué, ou il choisira de 
s’inscrire en année préparatoire ou de se 
préparer au Bac international pour 
l’entrée universitaire. 
L’étudiant est exempté de payer une 
partie ou la totalité des frais de scolarité 
s’il obtient une bourse de parrainage de 
l’institut. 

  منحة المعھد لكفالة طالب العلم
ھي مساعدة مالیة، مقدمة من فاعلي الخیر، أو من جھات 
رسمیة، أو من منظمات خیریة، تضمن للطالب إمكانیة 
مواصلة تعلیمھ الجامعي، على أن یتمیز بحسن السیرة 
والسلوك، وأن یكون متفوقا علمیا، وأن یكون من فئة 

 .المحتاجین
  

BOURSE DE L’INSTITUT 
C’est une assistance financière, octroyée 
par des bienfaiteurs ou par une direction 
gouvernementale ou officielle, ou encore 
par des organismes caritatifs qui assurent 
à l’étudiant la possibilité de poursuivre 
ses études universitaires dans l’institut à 
condition qu’il ait une bonne conduite, 
qu’il soit brillant et qu’il soit dans le 
besoin. 

  الفئات المستھدفة
  حاملي الشھادات الثانویة العربیة، الفرنسیة

 .والإنجلیزیة
 الراغبون في مواصلة دراستھم في الجامعات العربیة. 
 الكوادر الحكومیة، والسلك الدبلوماسي. 
 ن أرباب العمل الحرالمھنیو. 
 العاملون في الجوازات 
  

LES CATEGORIES SOCIALES 
CIBLEES 
 Les détenteurs du Baccalauréat d’études 
générales arabe et autres ; 
 Les personnes désireuses de poursuivre 
leurs études dans les universités 
arabophones ; 
 Les fonctionnaires dans les structures 
étatiques et ceux des institutions 
diplomatiques ; 
 Les praticiens de Profession Libérale. 
 Les Fonctionnaires à l’émigration.  
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 المجلس الإداري
  :المؤسسون

 الدكتور صالح لاتنجي: رئیس المجلس الإداري. 
 الدكتورة وداد نائبي: مدیرة المعھد. 

 :الأعضاء الشركاء
 السید كبیر لاتنجي: عضو المجلس. 
 الدكتور أحمد سعید ولد أباه: عضو المجلس. 
 
 

  المجلس العلمي
 البروفسور بادنوجیجوھیھ: رئیس المجلس العلمي. 
 الدكتورة وداد نائبي: مدیرة المعھد. 
 الدكتور صالح لاتنجي: رئیس المجلس الإداري. 
 ر توفیق البروفسو: رئیس المجلس الأكادیمي

 .كومایي
 یرصالدكتور لسیسي ب: مدیر الشؤون التعلیمیة 
 الدكتور عبد : رئیس قسم الدراسات الإسلامیة

 .الواسع أكني
 الدكتور سولي فتاح : رئیس قسم اللغات والآداب

 .صالح
 البروفسور توفیق أمین: عضو المجلس.  
 

  المجلسالأكادیمي
 البروفسور توفیق : رئیس المجلس الأكادیمي

 .كومایي
 الدكتور : مدیر الدراسات العلیا والبحث العلمي

 .سلیمان تراوري
 الدكتورة وداد نائبي: مدیرة المعھد. 
 یرصالدكتور لسیسي ب: مدیر الشؤون التعلیمیة. 

الممثلان لكل جھة شریكة في المشروع بدرجة 
 :أستاذیة

 جامعة شنقیط العصریة 
 العالمیة جامعة إفریقیا. 
  الدولیةجامعة سلیمان. 
 الإیسیسكو. 
 
 
  
  
  
 

LE CONSEIL D’ADMINISTRATION 
Les fondateurs : 
o Le Président du Conseil d’administration : Dr 
Saliou LATOUNDJI 
o La Directrice de l’Institut : Dr Widade NAIBI 
Les membres associés : 
o Membre du Conseil : M. LATOUNDJI Kabirou 
o Membre du Conseil : DrAhmed Said WOLD 
ABAH 
LE CONSEIL SCIENTIFIQUE 
o Le Président du Conseil Scientifique : Prof.  
KPADONOU Jijoho 
o La Directrice de l’Institut : Dr Widade NAIBI 
o Le Président du Conseil d’Administration : Dr 
Saliou LATOUNDJI 
o Le Président du Conseil Académique : Prof. 
KOUMAKPAÏ Taofiki 
o Le Président du Département des Etudes 
Islamiques : Dr. AKANNI Abdoul Wassi 
o Le Président du Département de Lettres et 
Littérature : Dr. SOULE Fataï Saliou 
o Membre du Conseil : Prof. AMINOU WABI 
Taofiki 
o Le Directeur des études Dr LASSISSI Bassirou 
LE CONSEIL ACADEMIQUE 
o Le Président du Conseil académique : Prof. 
KOUMAKPAÏ Taofiki 
o Le Directeur des études doctorales et de la 
recherche scientifique : Dr MOHAMED 
SOULEMANE TRAORE 
o La Directrice de l’Institut : Dr Widade NAIBI 
o Le Directeur des étudesDr LASSISSI Bassirou 
Les représentants de chaque entité partenaire du 
projet avec un grade professoral : 
o Université moderne de Chinguitt, Mauritanie 
o Université mondiale d’Afrique, Soudan 
o Université internationale Souleiman, Turquie 
o ISESCO 
 
 
 
LA DIRECTION EXECUTIVE 
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  الإدارةالتنفیذیة
 الدكتورة وداد نائبي: مدیرة المعھد. 

 :مدراء الإدارات
 الدكتور : مدیر الدراسات العلیا والبحث العلمي

 .سلیمان تراوري
 الدكتور زبیر مدثر : مدیر مكتب الامتحانات

 .سنوسي
 الدكتور لسیسي بشیر: مدیر الشؤون التعلیمیة 
  ذكر . د :الإعلام والعلاقات الخارجیةنائب المدیرة

 .فتاح
 
 

 رؤساء الأقسام
 الدكتور عبد : رئیس قسم الدراسات الإسلامیة

 .الواسع أكني
 الدكتور سولي فتاح : رئیس قسم اللغات والآداب

 .صالح
  الدكتور سیدي یعقوب  :التربیةرئیس قسم علوم

 بكاري
 

  خبراء ومستشارین
 تاج الدین لاجیدي: كاتب العادل 
 

  الكوادر التابعة للإدارة
 صبابيالسیدة رفیعة : السكرتیرة الإداریة 
 كنین عبد الله .الامتحانات السیدة بكتمالسكرتیرة

 صباح
 فاطمة نائبيالسیدة : المساعدة الإداریة. 
 السید تاج الدین إبیكمي: المحاسب. 
 لدكتور إبراھیم ا :مسؤول الإشراف والمتابعة

 أولاتندي
 شریف الدینراجي المكتبة  مسؤول 
  
  
 

o La Directrice de l’Institut : Dr Widade NAIBI 
Les Directeurs des bureaux : 
o Le Directeur des études doctorales et de la 
recherche scientifique : Dr MOHAMED 
SOULEMANE TRAORE 
o Le Directeur du bureau des examens : Dr 
Souberou MOUDACHIROU 
o Le Directeur Adjoint chargé de la 
communication et des relations extérieures : Dr 
SIKIROU Fatayi 
o  Le Directeur des études Dr LASSISSI Bassirou 
LES CHEFS DE DEPARTEMENT 
o Le Président du Département des Etudes 
Islamiques : Dr. AKANNI Abdoul Wassi 
o Le Président du Département de Lettres et 
Littérature : Dr. SOULE Fataï Saliou 

Le Président du Département des Sciences de 
l’Education :Dr. SIDI BoukaryYacoubou 

 
PERSONNES RESSOURCES ET 
CONSEILLERS 
 Maitre Tadjou Deen LAGUIDE 
  
LES CADRES D’ACCOMPAGNEMENT 
L’IAIB 
 Secrétaire de Direction : Mme Rafiath 
SOBABE.  
 Secrétaire du bureau d’Examens :KINAN 
ABDALLAH Sabah 
 Assistante de Direction : Mlle NAIBI Fatima 
 Surveillant Général : Dr. OLATOUNDE 
Bouraima 
 Agent Comptable : M. Tadjou Deen 
IBIKANMI 
 Responsable de la bibliothèque : M. RADJI 
Cherif Dine 
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10 
 

LISTE DES ENSEIGNANTS قائمة الأساتذة  
N0 
 رقم

NOM ET PRENOMS 
 الاسم و اللقب

MATIERE ENSEIGNEE 
 مادة التدریس

 الجنسیة
NATIONALITE 

1. 1 Dr. SIKIROU Fatayi 
ذكر الفتاح. د  

 البلاغة
Rhétorique 

Béninoise 
 بنیني

2. 2 Dr. SOULE Fatai Saliou 
سولي فتاح صالح. د  

 النحو والصرف
Grammaire et conjugaison 

Béninoise 
 بنیني

3. 3 Dr. KOUGBAKIN Madjidi 
عبد المجید كوباكي. د  

 الأدب والعروض
Littérature et poésiearabe 

Béninoise 
 بنیني

4.  Dr IBRAHIM HAMID 
MAHMUD 

  إبراھیم حامد محمود.د

 الأدب والعروض
Littérature et poésiearabe 

Nigériane 
 نیجیري

5. 4 Prof ALHIFNAWI Djalal 
د جلال سعید الحفناوي.أ  

 علم اللغة وفروعھ
Linguistique et ses branches 

 مصري
Egyptienne 

6. 5 Dr. SOUBEROU 
Moudachirou 

زبیر مدثر. د  

 علم اللغة وفروعھ
Linguistique et ses branches 

Béninoise 
 بنیني

7. 6 Dr. AZEEZ ZainulAbideen 
زین العابدین بن عبد العزیز. د  

 مھارات لغویة
CompétencesLinguistiques 

Nigériane 
 نیجیري

8. 7 Dr.Widade NAIBI 
وداد نائبي. د  

 الأخلاق والأدب
Ethique et littérature 

Béninoise 
 بنینیة

9. 8 JIMOH AMIDU 
حامد جمعة. د  

 علم اللغة
Linguistique 

Nigériane 
 نیجیري

10. 9 Dr. AKANNI Abdul Wasii 
عبد الواسع أكني. د  

 العقیدة ومقاصد الشریعة
Dogme et Loiislamique 

Nigériane 
 نیجیري

11.  ABDUL GAEAR Mubarak 
Ajibola 

د عبد الغفار مبارك أجبولا   

 التاریخ والحضارة
Histoire et  civilisations 

Nigériane 
 نیجیري

10 Dr. EL-Hadj Mohamed 
Soulemane TRAORE 

الحاج محمد سلیمان تراوري.د  

 علوم القرآن
Sciences coraniques 

Béninoise 
 بنیني

11 Dr. SEIDOU Abdou 
Azizou 

عبد العزیز سعید. د  

 علوم الحدیث
Sciences du hadith 

Béninoise 
 بنیني

12 Dr. ABDUL-LAI 
AmaduAladji 

أحمد عبد الله جیبو. د  

والأدیان الفقھ  
Jurisprudence et religions 

Ghanéenne 
 غاني

13 Dr.DJIBRIL SAÏD Abdoul 
Fatah 

جبریل سعید عبد الفتاح. د  

 عقیدة وفكر إسلامي
Pensée et Dogme islamique 

Béninoise 
 بنیني

14 Dr. OLATOUNDE 
Bouraima 

إبراھیم أولاتندي. د  

 التاریخ والحضارة
Histoire et  civilisations 

Béninoise 
 بنیني

15 Abdul Azeez 
MarufOlayemi 

 المالیة الإسلامیة
Finance islamique 

Nigériane 
 نیجیري



 

 

18

عبد العزیز معروف أولایحمي. د  
16 Dr. SIDI 

BoukaryYacoubou 
سیدي یعقوب. د  

 مناھج البحث وطرق التدریس
Méthodes de recherche et 

Pédagogie 

Béninoise 
 بنیني

17 Dr. LASSISSI Bassirou 
لسیسي بصیر. د  

 التكوین التربوي
Formation pédagogique 

Béninoise 
 بنیني

18 Dr. LAURIANO Abdul 
Kadiri 

عبد القادر لوریانو. د  

 الإنجلیزیة
Anglais 

Béninoise 
 بنیني

19 BISSI MouritalaEgbebi 
مرتضى بیسي. أ  

 الترجمة
Traduction 

Béninoise 
 بنیني

20 KINAN ABDALLA Sabah 
كنین عبد الله صباح. أ  

 اللغة العربیة والإنجلیزیة
Langue Arabe et Anglais 

Soudanaise 
 سودانیة

 الإنجلیزیة  ظوكن محفوأدیش.أ 18
Anglais 

Béninoise 
 بنیني

21 ADJIBI Yassir 
أجیبي یاسر.أ  

 الفرنسیة
Français 

Béninoise 
 بنیني

حنان بوریما.أ 21  
BOURAIMA Hanan 

 الفرنسیة
Français 

Béninoise 
 بنیني

22 SALOU Samad Agnide 
صالح صمد أیندي. أ  

 تقنیات الحاسوب
Informatique et Logistique 

Béninoise 
 بنیني

    

 
 
 
 


